
CONDITIONS DE PAIX. 

SOMMAIRE. 

Pages 
Préambule 1 

PARTIE I. 
PACTE DE LA SOCIÉTÉ DES NATIONS. 

Pacte de la Société deş Nations (Art 1 
à 26) • 9 

Annexe 19 

PARTIE IL 
FRONTIÈRES D'ALLEMAGNE. 

Frontières d'Allemagne (Art 27 à 30) 21 

PARTIE III. 
CLAUSES POLITIQUES EUROPÉENNES. 

Section I. — Belgique (Art. 31. à 39) 25 
Section IL — Luxembourg (Art. 40 à 41) ., 2T 
Section III. — Rive gauche du Rhin (Art. 42 à 44) 27 
Section IV. — Bassin de la Sarre (Art. 45 à 50)... 28 

v Annexe 30 
Chapitre I. — Despropriétésminières 

cédées et de leur ex
ploitation (§ 1 à 15) 30 

Chapitre II. — Gouvernement du ter
ritoire du Bassin de 
la Sarre (§16 à 33) 34 

Chapitre III. — Consultation populaire 
(§ 34 à 40) 38 

Section V. — Alsace-Lorraine (Art. 51 à 79) 40 
Annexe (§ 1 à 4) 49 

Section VI. — Autriche (Art. 80) 51 
Section VII. — État Tchéco-Slovaque (Art. 81 à 86) 51 
Section VIH. — Pologne (Art. 87 à 93) 53 
Section IX. —• Prusse Orientale (Art. 94 à 98)... 60 
Section X. — Memel (Art. 99). : 63 
Section XI. — Ville libre de Dantzig(Art. 100 à 108) 64 
Section XII. — Slesvig (Art. 109 à 114) '67 
Section XIII. — Héligoland (Art. 115) 71 
Section XIV. <— Russie et États Russes (Art. 116 

à 117) 71 

CONDITIONS OF PEACE. 

SUMMARY. 

.Pages 
Preamble 1 

PART I. 
THE COVENANT OF THE LEAGUE OF NATIONS. 

The Covenant of the League of Nations 
(Art. 1 to 26). -, 9 

Annex 19 

PART II. 
BOUNDARIES OF GERMANY. 

Boundaries of Germany (Art. 27 to 30) 21 

PART III. 
POLITICAL CLAUSES FOR EUROPE. 

Section I. — Belgium (Art. 31 to 39) • 25 
Section II. — Luxemburg (Art. 40 to 41).' 27 
Section III. —• Left bank of the Rhine (Art. 42 to 44) 27 
Section IV. — Saar Basin (Art. 45 to 50) 28 

Annex ' 30 
Chapter I. — Cession and exploita

tion of mining pro
perty (1 to 15) 30 

Chapter II. — Government of the ter
ritory of the Saar 
Basin (16 to 33)... 34 

Ciiapter III. — Plebiscite (34 to 40) •. 38 

Section V. — Alsace-Lorraine (Art. 51 to 79) ... 40 
Annex (1 to 4) , 49 

Section VI. — Austria (Art. 80) - 51 
Section VII. — Czecho-Slovak State (Art. 81 to 86) 51 
Section VIII.' — Poland (Art. 87 to 93) 53 
Section IX. — East Prussia (Art. 94 to 98)...... 60 
Section X. — Memel (Art. 99) 63 
Section XI. —Free City of Danzig (Art. 100 to 108) 64 
Section XII. — Schlesvig (Art. 109 to 114) 67 
Section XIII. — Heligoland (Art. 115) 71 

. Section XIV. — Russia and Russian States (Art. 116 
and 117) 71 

I I 



(Ílkrfeíjung.) 

^rtcberiôBebtngungen. 

SnŞûIt 

©nleitung £clj 

Seit I. 
93¡5fferí>uní>éfa<jung. 

SölfcrbunbsfaÇung (Slrt. 1 bis 26) 9 
Slnlage ig 

Seit II. 
©retten ®eutfcf)lanba. 

©renken $eutfc¡j[anbs (Slrt. 27 bis 30) : 21 

Seil III. 
^Potitifctjc Bestimmungen übet Gut opa. 

Slbfcijnitt 1: SBefgten (Strt. 31 Bis 39) -25 
Slbfcfynitt 2: ßuiemburg (Slrt. 40, 41) 27 

, Slbfdjnitt 3: flinfes ÍRfjctnufec (Slrt. 42 bis 44) . 27 
Slbicfynitt 4: Gaarbeden (Slrt. 45 bis 50) 28 

Slnlage: 
Slapitcl 1: Slbtretimg unb Slusbeututtg ber ©rubelt 30 
fiapitel 2: SRegierung bes ©aarbectens 34 
Äopitei 3: 93o[tsabftimmung 38 

•Slbfdjmtt 5: glfafcSotijrtngen (Slrt. 51 bis 79) 40 
Slnlage (§ 1—4) ...49 

SI6j"cf)nitt 6: Öfterretd) (Slrt. 80) 51 
Stbfdjnitt 7: Z}d)ed)0*(Slowahi (Slrt. 81 bis 86) 51 
Slbfdjnitt 8: 5ßoIen (Slrt. 87 bis 93) 53 
ülbfdjmit 9: Ditprcujjen Slrt. 94 bis 98) 60 
2lb[d)niit 10: fflîemel (Slrt. 99) 63 
Slbf^nitt 11: ftreie Gtabt ®att3ig (Slrt. 100 bis 108) 64 
Slbfdjnitt 12: Sájlesroíg (Slrt. 109 bis 114) 67 
Slbfdjnitt 13: öelgolanb (Slrt. 115) 71 
Slbfdjnitt 14: 9?u|lanb unb.ruf{ifc£)e Staaten (Slrt. 116, 117) 71 

VH 



— IV — 

PARTIE IV. 
DROITS ET INTÉRÊTS ALLEMANDS HORS DE 

L'ALLEMAGNE. 
Pages 

Section I. — Colonies allemandes (Art. 119 à 127) 73 
Section II. — Chine (Art. 128 à 134) 75 
Section HI. — Siam (Art. 135 à 137) 76 
Section IV. — Libéria (Art. 138 à 140) 77 
Section V. — Maroc (Ait. 141 à 146). 77 
Section VI. — Égypte (Art. 147 à 154) ¿. 79 
Section VII. — Turquie et Bulgarie (Art. 155)... ̂  80 
Section VIII. — Chantoung. (Art. 156 à 158) 80 

PARTIE V. 
CLAUSES MILITAIRES, NAVALES ET AÉRIENNES. 
Section J. — Clauses militaires ,82 ! 

Chapitre I. — Effectifs et encadrements 
de l'armée allemande (Art. 
159 à 163) 82 

Chapitre n. — Armements, munitions et 
matériel (Art. 164 à 172) . 84 

Chapitre III. — Recrutement et instruction 
(Art. 178 à 179) '86 

Chapitre IV. — Fortifications (Art.. 180).. 88 
Tableau ,n° 1. — Situation et effectifs des 

États-Majors de corps 
d'armée et des divi
sions d'infanterie et de 
cavaleri e. 89 

Tableau n° 2. — Armement pour la dota
tion d'un maximum de 
7 divisions d'infanterie, 
3 divisions de cavalerie 
et 2 États-Majors de 
corps d'armée 90 

Tableau h° 3. — Stocks maxima autorisés 90 

Section H. — Clauses navales (Art. 181 à 197).. 91 
Section III. — Clauses concernant l'aéronautique 

militaire et navale (Art. 198 à 202) 96 
Section IV. — Commissions interalliées de con

trôle (Art. 203 à 210) 97 
Section V. — Clauses générales (Art. 211 à 213) 100 

PARTIE VI. 
PRISONNIERS DE GUERRE ET SÉPULTURES. 

Section I. — Prisonniers de guerre (Art. 214 à 224) 101 
Section IX. — Sépultures (Art. 225 et 226) 103 

PARTIE VII. 
SANCTIONS. 

Sanctions (Art. 227 à 230) ....... 104 

GERMAN 

Section I. 
Section II. 
Section in. 
Section IV. 
Section V. 
Section VI. 
Section VII. 
Section VIII. 

PART IV. 
RIGHTS AND INTERESTS OUTSIDE 

GERMANY. 
^ Pages 

— German Colonies (Art. 119 to 127) 73 
— China (Art. 128 to 134) ... 1 75 
— Siam (Art. 135 to 137) 76 
— Liberia (Art. 138 to 140) 77 
— Marocco (141 to 146) 77 
— Egypt (Art. 147 to 154) 79 
— Turkey and Bulgaria (Art. 155)... 80 
— Shantung- (Art. 156 to 158) 80 

ŞART V. 
MILITARY, NAVAL AND AERIAL CLAUSES. 

Section I. — Military clauses 82 
Chapter I. — Effectives and cadres of the 

German Army (Art. 159 to 
163) 82 

Chapter II. — Armament, munitions and 
material (Art. 164 to 172) 84 

Chapter ni. — Recruiting and military 
training (Art. 173 to 179) . 86 

Chapter IV. — Fortifications (Art. 180)... 88 
Table No ,1.— State and establishment of 

Army Corps, Head
quarter Staffs and of 
Infantry and Cavalry 
Divisions 89 

Table No 2. — Tabular statement of 
Armament establish
ment for a maximum 
of 7 Infantry Divisions, 
3 Cavalry Divisions 
and 2 Army corps 
Headquarters Staffs ... 90 

Table No 3 — Maximum stocks au
thorised 90 

Section II. — Naval clauses (Art. 181 to 197) 91 
Section III. — Air clauses (Art. 198 to 202) 96 

Section IV. ^— Inter-Allied Commissions of con
trol (Art. 203 to 210)........ 97 

Section V. — General articles (Art. 211 to 213) 100 

PART VI. 
PRISONERS OF WAR AND GRAVES. 

Section I. 
Section n. 

Prisoners of war (Art. 214 to 224) 101 
Graves (Art. 225 and 226) 103 

PART VII. 
PENALTIES. 

Penalties (Art. 227 to 2301 104 
vm 



Seil IV. 
©eutfc^c Siebte unît Snfercffen aafjerljûlb ©euifcŞlanbg. 

Slbfdjnitt 1: $eutfdje Kolonien (Slrt. 119 bis 127) 73 
Slbfdjnitt 2: Œtj'ina (Slrt. 128 bis 134) !!!"!!!!!!!!!!! 75 
Slbfdjnitt 3: <Siam.(2lrt. 135 bis 137) 76 

Slbfdjnitt 4: Siberia (Slrt. 138 bis 140) ' 77 

Slbfdjnitt 5: Sütaroifo (Slrt. 141 bis 146) :!!!!!"!".'!!!• 77 
Slbfdjnitt 6: SÏgçpten (Slrt. 147 bis 154) !.. 79 
Slbfdjnitt 7: 2ürtei imb ¡¡Bulgarien (Slrt. 155) SO 
Slbfdjnitt 8: ©djantung (Slrt. 156 bis 158).. 80 

Seit V. 
33cfí¡mmtmgeit über Santyeer, Gccmafyt unb Cuftfa^rf. 

Slbfd)nvtt 1: Seftimmungen über bas Sanbtjeer 82 

Kapitell: Störte unb (Einteilung bes beutfdjen .Şeercs (Slrt. 159 
bis 163) 82 

Kapitel 2: SBetnaffnung, Munition, Material (Slrt. 164 bis 172) 84 

Kapitel 3: Seeresergcm^ung unb militarise Slusbilbung (Slrt. 173 
bis 179).. 86 

Kapitel 4: SSefeftigungen (Slrt. 180)—'. ; 88. 

2)0311: Uberfidjt 9lr. 1: Sufammenfetiung unb Starte ber Stäbe 
eines Slrmeeforps unb ber Infanterie« unb Kaoallcrie' 
Sfoifionen 89 

Überfidjt Jîr. 2: Uberfidjt ber SBeœaffnung für bie Sin?« 
ftattung einergö^al)! non 7 3nfanteric«®iuiiioncn, 
3 Kaoalferte>$imfionen unb 2 Slrmcetorps-Stäben .. 90 

Uberfidjt Sir. 3: 3ugelaffener f»öd)(tbcftanb 90 

Slbfdjnitt 2: 33eftimmungen über bie Eeemadjt (Slrt. 181 bis 197) :. 91 

Slbfdjnitt 3: SBeftimmungen über mititarifdjc unb Seeluftfafjrt (Strt. 198 
bis 202) 96 

Slbfdjnitt 4: Snteralfiierte Überroadjungsausidjüffe (Slrt. 203 bis 210) 97 

Slbfdjnitt 5: Slllgemeine SBeftimmungen (Slrt. 211 bis 213) 100 

Seil VI. 
ÄriegSsefanaene unb ©rabftötten. 

SlbfcEjnitt 1: Kriegsgefangene (Slrt. 214 bis 224) 101 
Slbfdjnitt 2: Orabftätten (Slrt. 225, 226) 103 

Seil VII. 
etrafbcfiitntnungen. 

Strafbeftimmungen (Slrt 227 bis 230) ^ 
IX 



— V 

PARTIE VIII. 
RÉPARATIONS. 

Pages 
Section L — Dispositions générales (Art- 231 à 

244) 106 
Annexe 1 110 
Annexe II (§ 1 à 23) 111 
Annexe III (§ 1 à 9) 118 
Annexe IV (§ 1 à 7) 121 
Annexe V (§ 1 à 10) 124 
Annexe VI (§ 1 à 5) 126 
Annexe "VU 127 

Section II. — Dispositions particulières (Art. 245 
à 247) ; 128 

PARTIE IX. 
CLAUSES FINANCIÈRES. 

Clauses financières (Art. 248 à 263)- 130 

PARTIE X. 
CLAUSES ÉCONOMIQUES. 

Section I. — Relations commerciales 137 
Chapitre I. — Réglementation,taxeset 

restrictions douanières 
, (Art. 264 à 270) 137 

Chapitre II. — Traitement de la navi
gation (Art. 271 à 273) 140 

Chapitre III. — Concurrence déloyale 
(Art. 274 à 275) 140 

Chapitre IV. — Traitement des ressor
tissants des Puissances 
alliées et associées 
(Art. 276 à 279) .....141 

Chapitre V. — Clauses générales (Art. 
' 280 et 281) ....142 

Section IL — Traités (Art. 282 à 295) 143 
Section III. — Dettes (Art. 296) 148 

Annexe (§1 à. 25) 150 
Section IV. — Biens, droits et intérêts (Art. 297 

et 298) 155 
Annexe (§ 1 à 15) v 159 

Section V. — Contrats, prescriptions, jugements 
(Art. 299 à 303) .164 

Annexe: 
I. — Dispositions générales (§ 1 

à 3) 167 
II. — Dispositions particulières à • 

certaines catégories de 
contrats (§4 à 7) 168 

Ht. — Contrats d'assurances (§8 
à 24) 169 

Section VI. — Tribunal arbitral mixte (Art. 304 
et 305) 173 
Annexe (§1 à 9) 175 

PART VIII. 
REPARATION. 

Pages 
Section I. — General Provisions (Art. 231 to 

244).. 106 
Annex I 110 
Annex II (1 to 23) Ill 
Annex III (1 to 9) 118 
Annex.IV (I to 7) ^ 121 
Annex V (1 to 10) 124 
Annex VI (1 to 5) 126 
Annex VII.... 127 

Section II. — Special provisions (Art. 245 to 
247 128 

PART IX. 
FINANCIAL CLAUSES. 

Financial clauses (Art. 248 to 263) 130 

PART X. 
•ECONOMIC, CLAUSES. 

Section I. — Commercial relations 137 
Chapter I.' — Customs regulations,. 

duties and restric-
' tions (Art. 264 to 

270) 137 
Chapter II. — Shipping (Art. 271 to 

273) .. 140 
Chapter III. — Unfair competition 

(Art. 274 to 275) -. 140 
Chapter IV. — Treatment of natio

nals of allied and 
associated Powers 
(Art. 276 to 279) . 141 

Chapter V. — General articles (Art. 
280 and 281) 142 

Section II. — Treaties (Art. 282 to 295)......... 143 
Section III. — Debts (Art. 296) 148 

Annex (1 to 25) 150 
Section IV. — Property, rights and interests (Art. 

297 and 298) 155 
Annex (1 to 15) 159 

Section V. — Contracts, prescriptions, judgments 
(Art. 299 to 303) 164 

Annex: 
I. — General Provisions (1 to 3) 167 
II. — Paragraphs relating to cer

tain classes of Contracts 
(4 to 7) 168 

III. — Contracts of insurance 
(8 to 24) 169 

Section VI. — Mixed arbitral tribunal (Art. 304 
and 305) 173 

Annex (1 to 9) 175 ' 
X 



— .V — 

Seil VIII. 
"SBic&ctgutmacŞuttgcn. 

' Seite 
Slbftfymtt 1: Slllgemeine S3eftimmnngen (Slrt. 231 bis 244) 106 

SInlage 1 . uo 
SInlage 2 (§ 1 bis 23) III 
SInlage 3 {§ 1 bis 9) 118 
Slnlage 4 (§ 1 bis 7) 121 

.SInlage 5 (§ 1 bis 10) . .—-, 124 
SInlage 6 (§ 1 bis 5) t v 126 
Slnlage 7 . 127 

Slbfdjnitt 2: 33efonbere Seftimrıtungen (Slut. 245 bis 247) 128 • 

Sc« IX. 
- ^inanjietie 23efftmtnungen. 

(Jinangielle Seftimmungen (Slrt. 248 bis 263) 130 

Seil X. 
l2Birtf4>ûÎfÎi$e SSeftbnmungcn. 

Slbfcfjnitt 1: ganbetsbeäieijungen 137 
ftapitel 1: 3oltogc[ung,3olfabga6enunb3ofbefd)räntungen(Slrt.264 

bis 270) - 137 

ftapitcí 2: Sdjiffaïjrt (Slrt. 271 bis 273) 140 
ñapitel 3: líníautctec Sßkttberaerb (Slrt, 274, 275) 140 
Kapitel 4: Seljanblung ber Staatsangehörigen bec alliierten unb 

. affigierten SKaájte (Slrt. 276 bis 279) 141 
ftapitel 5: Slltgenteine ®efümmungen (Slrt. 280, 281) 142 

Slbfcfjnitt 2: Staatsoerlräge (Slrt. 282 bis 295) 143 
Slbfdjniit 3: ©gilben (Slrt. 296) • 14Ş 

SInlage (§1 bis 25) 150 
Slbfcf)mtt 4: ®üter, SRec^te unb 3ntere[fen (Slrt. 297, 298) 155 

SInlage (§ 1 bis 15) 159 
Slbfcijmtt 5: Verträge, 3îerjâ()rung, Urteil (Slrt. 299 bis 303) 164 

SInlage: 
1. Slllgemeine SBorfdjnften (§ 1 bis 3) 167 
2. Sefonbere Sorfcijriften über bejtimmte Scrtragsgattungen 

(§ 4 bis 7) . 168 . 
3. S}erji<$erungst)ctträge (§ 8 bis 24) 169 

Slbfcfinitt 6: ©emifdjter Sd)iebsgertci;tsl)of (Slrt. 304, 305) 173 
Slnljang (§ 1 bis 9) ' 175 

XI 



— VI 

Page» 
Section VII. — Propriété industrielle (Art. 306 à 

311) 176 
Section VIII. — Assurances sociales et assurances 

d'Etat dans les territoires cédés 
: (Art. 312) 181 

Pages 
Section VII. — Industrial property (Art. 306 to 311) 176 
Section VIII. — Social and State insurance in ceded 

territory (Art. 312) 181 

' PARTIE XI. 
NAVIGATION AÉRIENNE. 
Navigation aérienne (Art. 313 à, 320) 183 

PART XI. 
AERIAL NAVIGATION. 

Aerial navigation (Art. 313 to 320). 183 

. PARTIE XII. 
PORTS, VOIES D'EAU ET VOIES FERRÉES. 

Section I. — Dispositions générales (Art. 321 à 326) 185 
Section II. — Navigation 187 

Chapitre I. — Liberté de navigation 
(Art. 327) 187 

Chapitre II. — Zones franches dans les 
ports (Art. 328 à 330) 188 

Chapitre III. — Clauses relatives à 
l'Elbe, à l'Oder, au 
Niemen (Russstrom-
Memel-Niemen) et au 
Danube 189 

Io Dispositions géné
rales (Art. 331 à 
339) 189 

2° Dispositions spécia
les à l'Elbe, à 
l'Oder et au Nie
men (Art. 340 à 
345) 192 

3° Dispositions spécia
les au Danube 
(Art. 346 à 353) 194 

Chapitre IV. — Clauses relatives au 
Rhin et à la Moselle 
(Art. 354 à 362) ... 195 

Chapitre V. — Clauses donnânt à 
l'Etat tchécoslova
que l'usage de ports 
du Nord (Art. 363 
et 364) 200 

Section III. — Chemins de fer 200 
Chapitre 1. — Clauses relatives aux 

transports internatio
naux (Art. 365 à 369) 200 

Chapitre II. — Matériel roulant (Art. 
370) 202 

Chapitre III. — Cession de lignes de 
chemins de fer (Art. 

; 371) 202 
Chapitre IV. — Dispositions concernant 

certaines lignes de 
chemins de fer (Art. 
372 à 374) 203 

Chapitre V. — Dispositions transitoi
res (Art. 375) 204 

Section IV. —'Jugement des litiges et revision des 
clauses permanentes (Art. 376 à 
378) 204 

Section V. — Disposition particulière (Art. 379) . 204 
Section VI. — Clauses relatives au canal de Kiel 

. (Art. 380 à 386) 205 

PART XII. 
PORTS, WATERWAYS AND RAILWAYS. 

Section I; — General provisions (Art. 321 to 326) 185 
Section II. — Navigation 187 

Chapter I. — Freedom of navigation 
(Art. 327) 187 

Chapter II. — Free zones in ports 
(Art. 328 to 330) .. 188 

Chapter III. — Clauses relating to the 
1 Elbe, the Oder, the 

Niemen (Russstrom-
Memel-Niemen) and 
the Danube 189 

Io General clauses 
(Art. 3Ş1 to 339) 189 

2° Special clauses rela
ting to the Elbe, 
the Oder and the 
Niemen (Art. 340 
to 345) 192 

3° Special clauses rela
ting to the Danube 
(Art. 346 to 353) 194 

Clauses relating to the 
Rhine and the Mo
selle (Art. 354 to 362) 195 

Clauses giving to the 
Czecho-Slovak State 
the use of Northern 
ports (Art. 363 and 
364) 

Chapter IV. 

Chapter V. 

Section III. — Railways 
Chapter I. Clauses relating to in

ternational transport 
(Art. 365 to 369) 

200 
200 

200 
Chapter II. — Rolling-Stock (Art. 370) 202 

Chapter III. — Cessions of railway 
lines (Art. 371) 202 

Chapter IV. — Provisions relating to 
certain railways lines 
(Art. 372 to 374) .. 203 

Chapter V. — Transitory provisions 
(Art. 375) 204 

Section IV. — Disputes and revision of permanent 
clauses (Art. 376 to 378) 204 

Section V. — Special provision (Art.379)• 204 
Section VI. — Clauses relating to the Kiel Canal 

(Art. 380 to 386) 205 
XII 



Slbfdjnitt 7: (SeroerbKcfjes (Eigentum (Slrt. 306 bis 311) 

«bfónltt 8: So3iaIe unb itaatlice »erfidjenmgen in ben abgetretenen <&* 
bieten (Slrt. 312) 

Seil XI. 
ßttftfa&rt. 

Suftfatjrt (Slrt. 313 bis 320) 133 

Seit XII. 

•Säfen, SBöfferfirafien unb (£ifenhornen. 

Slbfdmitt l: Sittgemeine SBeftimmungen (Slrt. 321 bis 326) 185 

Slbfdjnitt 2: Si$iffaf)rt 187 

Kapitel 1: $reit)eit ber Sdjiffatjrt (Slrt. 327) 187 

Kapitel 2: ftreiäonen in ben §äfen (Slrt. 328 bis 330) 188 

Kapitel 3: iBeftitnmungen über Œtbe, Obur, SJÍcmel (SRujjftrom, 9J!cmc[, 
îljemen) unb Sonau (Slrt. 331 bis 353) 189 

I. Sntgemeine 93eftimmungen (Slrt. 331 bis 339) If9 

II. Gonberoorfcfyriften für Elbe, Ober unb Söîemct (Stutiftvom, 
SDÎemei, SRjemen) (Slrt. 340 bis 345) 192 

III. Sonberbefttmmungen für bie Sonau (Strt. 346 bis 353) 194 

Kapitel 4: SBeftimmungen über 9il)cm unb SKofel (Slrt. 354 bis 362) 195 

Kapitel 5: 23eftimmungen, bie ber Sfcíjcrljo-Síotunfci bie 23cnıı(jııııg 
nörblici)er §afen gemâtırleiften (Slrt. 363, 364) 200 

St&fcfjn'itt 3: ©ifenbafjnen 200 
Kapitel 1 : SBeftimmungen über internationale 93eförbcrung (Slrt. 365 

bis 369) • 200 

Kapitel 2: OMlenbes Material (Slrt. 370) 202 

Kapitel 3: Slbtretung oon Gifenbatjnlinien (Strt. 371) 202 

Kapitel 4: 33eftimmungen über ein3etne Œifenbatjnlinien (Slrt. 372 bis 
374) , 203 

Kapitel 5: Übergangsbeftimmungen (Slrt. 375) 201 

Stbfcijnitt 4: ©ntfá>eibung oon Streitigíeitenunb Dîatfjprüiung ber bauemben 
Seftimmungen (Slrt. 376 bis 378) 204 

Stbfdjnitt 5: ©onberbeftimmung (Strt. 379) 204 

Stbfct)nitt 6: Seftimmungen über ben Kieler Kanal (Slrt. 380 bis 386)— 205 

xni 



— VII — 

PARTIE XIII. 
TRAVAIL. 

Pages 
Section I. — Organisation du travail 207 

Chapitre I. — Organisation (Art. 387 
à 399) 207 

Chapitre II. —Fonctionnement (Art. 400 
à 420) 211 

Chapitre III. — Prescriptions générales 
(Art. 421 à 423) 217 

Chapitre IV. — Mesures transitoires 
(Ajt. 424 à 426) '. 217 

Annexe . 218 . 
Section IL — Principes généraux (Art. 427) 219 

PARTIE XIV., 
GARANTIES D'EXÉCUTION. 

Section I. — Europe occidentale (Art. 428 à 432) 221 
Section IL — Europe orientale (Art. 433) 222 

PARTIE XV. 
CLAUSES DIVERSES. 

Clauses diverses (Art. 434 à 440) 223 
Annexe 228 

PART XIII. 
LABOUR. 

Pages 
Section I. — Organisation of labour 207 

Chapter I. — Organization (Art. 387 
to 399) 207 

Chapter IL — Procednre (Art. 400 to 
420) 211 

Chapter 111. — General (Art. 421 to 
423) 217 

Chapter IV. — Transitory provisions 
(Art. 424 to 426) 217 

Annex 218 
Section II. :— General principles (Art. 427) 219 

PART XIV. 
GUARANTEES. 

Section I. — Western Europe (Art. 428 to 432)... 221 
Section II. — Eastern Europe (Art. 433) 222 

PART XV. 
MISCELLANEOUS PROVISIONS. 

Miscellaneous provisions (Art. 434 to 440) 223 
Annex 228 

XIV 



— VII — 

Sc« XIII. 
Slrbeií. Seite 

Slbfdjnitt 1 : Drganifation ber Sirbett 207 
Kapitel 1: Drganifation (Slrt. 387 bis 399)..' 207 
Kapitel 2: SJerfafjrerc (Sirt. 400 bis 420) 211 
Kapital 3: Slllgemeine ffiorfdjriften (Slrt. 421 bis 423) 217 
Kapitel 4: ílbergangsbeftimmungen (Slrt. 424 bis 426) 217 

Slnlage 218 
Slbfdjnitt SUlgemeine ©mnbfä^e (Slrt. 427> 219 

i. 

Seil XIV. 
93ürgfci)aften für bie ®urtíjfüí;rung. 

Slbfdjnitt 1 : SBcfteuropa (Slrt. 428 bis 432) 221 
Slbfdjnitt 2: Dfteuropa (Slrt. 433) 222 

Seil XV. 
^Bcrfd)tebenc 33eftimmungen. 

Slierfcijieöene 23eftiinmmungcn (Slrt. 434 bis 440)...' 223 
Slnlage 228 

XV 


